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SUMMARY

I am a professional translator with more than six (6) years of experience. With my excellent writing and drafting 
skills, coupled with my sound and proven competences in proofreading and editing, I provide high-quality 
language services from English into French. Some of my qualities include confidentiality, discretion, attention 
to details, strict adherence to ethics, and, above all, respect of submission deadlines.

EDUCATION AND TRAINING

04/2019 – 04/2021
Buea, Cameroon

Master of Arts in Translation, 
Advanced School of Translators and Interpreters (ASTI)

10/2010 – 06/2014
Cotonou,
Benin republic

Bachelor's Degree in Applied Linguistics, University of Abomey-Calavi (UAC)

PROFESSIONAL EXPERIENCE

03/2020 – 05/2020
Buea, Cameroon

Professional internship in translation, Mediature Ltd
Translation and editing of official documents, books and exam papers.

10/2018 – 03/2019
N'Djamena, Chad

English teacher, Socrate Complexe School
English language teaching

11/2016 – 03/2019
N'Djamena, Chad

Trainee Translator, Ministry of Foreign Affairs, of African Integration and 
International Cooperation of the Republic of Chad
Translation and editing of official documents.
Conference interpreting.

10/2016 – 03/2019
N'Djamen, Chad

English teacher and form tutor, 
Royal Secondary School and Thilam-Thilam Complex School
English language teaching.
Looking after students and helping them with any problems.
Calculate students semester average and fill their official transcripts. 

06/2015 – 03/2016
Cotonou, Benin

Freelance interpreter and Communication Manager, CARP BENIN
Interpreting (French-English, English-French) during the Japanese CARP member's 
mission in Benin. 
Created informative content to promote CARP Benin activities. 
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10/2014 – 06/2015
Lagos, Nigeria

French teacher, Koly belt college
French language teaching

RECENTLY COMPLETED PROJECTS

03/2021 – 04/2021 Project with ICTD, Strengthening Tax-Accountability Links: Fiscal Transparency and 
Taxpayer Engagement in Ghana and Sierra Leone. Summary of ICTD Working Paper 
114 by Vanessa van den Boogaard, Wilson Prichard, Rachel Beach, and Fariya 
Mohiuddin (Position : Post-editor. 1,287 words)
Post-edition

03/2021 – 04/2021 Project with ICTD, What is Wrong with African Tax Administration?. Summary of ICTD 
Working Paper 111 by Mick Moore (Position: Post-editor. 1,185 words)
Post-edition

2016 – 2019 Projects at the Ministry of Foreign Affairs of Chad, 1.Projet d’un accord de 
coopération dans le domaine de la jeunesse et des sports entre le gouvernement de 
la république de Turquie et le gouvernement de la république du Tchad.                           
2. Protocole d’accord sur améliorer la coopération entre le ministère de la famille et 
de la politique sociale de la république de Turquie et le ministère de la femme, de la 
famille et de la solidarité nationale de la république du Tchad.                                              
3. Accord de coopération dans les domaines de la culture et de mass-média(s) entre le 
gouvernement de la république turque et le gouvernement de la république du 
Tchad.                                                                                                                                                                   
4. La 7e Conférence panafricaine sur les flux financiers illicites et la fiscalité du 1er-3 
octobre 2019-NAIROBI KENYA, un document du Réseau pour Justice Fiscale Afrique...
Translation

2018 – 2018 Project with UBA bank Chad, AFRILAND PROPERTIES PLC, RAPPORT ANNUELS, 
L'EXERCICE CLOS LE 31 décembre 2014 (Position: Translator)
Translation

2018 – 2018 Project with FNUAP Chad, Utilisation des rakcha« Ambulance Communautaire » 
pour la promotion de l’Accouchement assisté par un personnel de santé qualifié dans 
les établissements sanitaires de la région du Ouaddaï (Position: Translator)
Translation

2018 – 2018 Project with FNUAP Chad, Renforcement de l’accessibilité et de l’utilisation de 
services de Santé de la Reproduction de qualité et la mise en place d’un “Guichet 
Unique de prise en charge des Violences Basées sur le Genre” (ONE-STOP CENTRE 
GBV) pour les réfugiés, déplacés internes, retournés et communautés hôtes dans la 
région du Lac, un projet de FNUAP Tchad (Position: Translator)
Translation

WORKING LANGUAGES

French (FR & CA)
Speaking,reading and writing : 
Excellent

English (GB & US)
Speaking,reading and writing : 
Excellent



SOFTWARE EXPERTISE

Excellent mastery of:                                                           
✓ The Microsoft Office Pack (Word, Excel, 
PowerPoint, Publisher)

Excellent mastery of professional computer-
assisted translation tools such as:                                
✓ SDL Trados ✓ Wordfast ✓ Déjà Vu ✓ MemoQ 
✓ Memsource (Translation management platform 
similar to MultiTrans) ✓ SmartCat ✓ Various 
terminology database

Organisations

2018 – present Translator Without Borbers, Freelance translator and post-editor
Translation and post-edition 

AREAS OF SPECIALIZATION

✓ General areas: Politics; International relations; Literary translation                                                                           
✓ Technical areas: ICTs; Business; Marketing; building and construction; Legal; Finance; Military; etc.)

TRANSLATION SPEED

I translate:                                                                                                                                                                                                             
                          o 2500 to 3000 words per day, for general texts.                                                                                                    
                          o 2000 to 2500 words per day, for technical texts.

SERVICES AND RATES

- Translation - Revision - Editing - Proofreading - Post-editing - Transcription - Subtitling

HOBBIES

▪ Reading,internet browsing for research                                                                                                                                          
  ▪ News and current affairs                                                                                                                                                                         
   ▪ Music                                                                                                                                                                                                                 
    ▪ Sports

REFERRALS

- Mr. ASNAL NGARTOLNA, economic adviser at Diplomatic Mission of Chad close to the United Nation at 
New York Tel: +1 646 525 5469 Email: asnalchad@gmail.com                                                                                                
- Mr. DJIMTOLA KODJINAN, diplomat/adviser of Foreign Affairs, bilingual Communicator 
(French-English) at the Ministry of Foreign Affairs, of African Integration and International Cooperation 
of the Republic of Chad BP: 746 N'djamena Tel: (+235) 66 34 93 31 Email: djimtola@yahoo.fr.                          
- Dr. SIOUDINA Dominique Assistant Professor at the University of N'Djanena Tel: (+235) 66 16 45 03 
E-mail: sioudina@yahoo.fr


